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ABBOZZ TA' LlOI 
msejjaF'l 

ArT biex jipprovdi gfial-lwaqqi! ra' Diparlimem ra/,Proteujoni 
Civili u glla/ Forza to' Gfiajmma u Sa/vatogg, u gha/fiwejjeg Ii 
gfiandhom x'jaqsmu ma' dan jew ani:illari gllall-istess. 

IL-PRE$IDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgha fdan il-Parlament, u bl-awtoritl\ ta' l-istess, hareg b'ligi 
dan li gej: -

1. Dan I-Att jista' jissejjah I-At! ta' 1-1997 dwar il­
Protezzjoni Civili u ghandu jidhol fis -sehh f'dik id-data li I-Ministru 
responsabbli ghall-protezzjoni civili j ista' jistabbi lilllli pennezz ta' 
avvi:i: fil-Gazzetta. 

2. F'dan I-AIt. kemm-il darba r-rabta ta l-kliem ma tkunll 
tehtieg lIort'ohra: -

"id-Dipartimenf' tfisser id-Dipartiment tal-Protezzjoni 
Civili mwaqqaf bl-anikolu 3 ta' dan I-All; 

"'id-Direuur" tfisser id-Direttur tad-Dipartiment tal ­
Protezzjoni Civili u tinkludi lil kull uffiCj al mahtur Jew 
awtorizzat mid-Direttur biex jagiui ghal xi ghan Jew klassi 
ta' ghanijiel ta' dan I-All; 

"di:i:astru" tfisser grajja mhull prevedibbJi li tikkaguna 
Jew {hedded li tikkaguna hsara fil -hajja Jew fis-sahha la' 
ghadd sew ta' persuni. jew lill'proprjela jew lill-provvista 
ta' ri:i:orsi vitali tal-popolazzjoni Jew lill-ambjent, u I-urgenza 
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tas-s itwazzjoni Ikun tehtieg il-koperaujoni ta' I-awtori tajiet, 
isti tuzzjonijicl u organizz.az.zjonijicl gha! anjoni immedjata 
la' rimedju: 

" i1-Fon s" lfiner il -forza ta' Ghajnuna u Salv81agg 
mwaqqra bl-artikolu 8 la ' dan I-Att; 

" iI-Kmandant" disser il-kmandanl mahlur biex jagiu:i 
bhala tali tah! l-artikolu 9 ta' dan I-An: 

~i l -Kunsi ll " tfisser il-Kunsill ghall-Protezzjoni Civili 
mwaqqaf tahl l-anikolu 5 ta' dan I-Att; 

" il-Mini stru" lfisser il-Ministru responsabbli ghall­
Protezzjoni Civili u tinkludi, sal-limilu u skond ]·awtorila 
moghlija, kul! persuna jew korp ta' persuni awtorizZ3ti mill­
imsemmi Ministru ghai ",j ghan jew klassi ta' ghanijiet ta' 
dan I-Att. 

3. Ghandu jitwaqqaf Dipartiment tal-Protcujoni Civili Ii 
jkun d ipartirnenllal-Gvern Iij ilmeua minn ufficjal pubbliku li jkun 
magt\ruf bhala d-Direttur tal -Prolezzjoni Civili , Ii jkollu l. funzjonijiet 
stabbiliti fl -artikolu 4 ta ' dan I-Att. 

4. II -fun zjonijiet tad-Dipartime nt ikunu:-

(a) sabie", ihejji pjanijiet la' kontingenza ghal kontra 
",i diiasuu kif uko ll dawk I.emergenzi nalurali, industrijali 
jew o hrajn li jistghu jinqalghu; 

(b) sabie'" jorganina u jikkordina faei litajie t ta ' tahrig 
u korsij iel ghal l-persunalli jistghu jenhtiegu Ckaz ta ' diiastru 
naujonali jew regjonali jew ta ' emergenza kif imsemmi 
qabel: 

(c) sabie", iwaqqaf I-infrastruttura meht iega li Ikun 
t lzgura Ii jkun hem m koordinazzjoni bejn id-diversi 
dipartimenti lal-Gvern, kunsilli lokali u organizzaujonijiet 
mhu", governaltivi li j islg hu jkunu imsejha bin jagiuu 
flimkie n fiI -kat ta ' di iaslru nazzjonali jew regjonaii jew la ' 
emergenza kif imsemmi qabel; 

(d) sabie", jaghmel ricerka dwar vulnerabbilitA u risk 
assessment; 



(c) sabie;>; igib 'I quddiem Konoucnz3 pubblika dwar 
bwejjeg li gl'landhom x'jaqsmu mal-protczzjoni Ci vili ; 

(f) sab iex izoffim u jrnexxi forza ta ' ghajnu na u 
salvatagg: 

(g) sabiex ihelji regolamenti bis-sahha la ' dan I-At! u 
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la' I-Att dwar Sctghat ta' Emergenza 1i j istghu jcnhl iegu fkai (K"p. Ill) 
la' dizastru nazzjonali jew re&iona]i jew ta' emergenza kif 
imsemmi qabel; u 

(h) b 'mod generali . sabiex iwettaq kull [unzjoni ohra 
li jkoll ha x'taqsam mal-protezzjoni civili hekk kif jista ' jigi 
Ijl ha assenjat mill -Minislru minn :imien ghat i:mien. 

5. ( I) Ghandu jitwaqqaf Kunsi ll , li jkun maghruf bhala K ...... II pall-

].Kunsill ghall -Protezzjoni Civili . li jkollu dawk il-funzjonijie\ u _upai C; .i~ . 
dmirijicl stabbilit i f'dan I-At! . 

(2) I1 -Ku nsill jinhatar mill-Prim Ministru kif gej : 

(a) ghadd ta' membri rapprcientatti vi li j intagl'lZlu 
minn fost ufficjali pubblici li jkollhom kariga gholja u li jkunu 
qcghdin jaqdu dmi rijiet fiI -ministeri responsabbli ghax­
xoghlijiel pubblici, ambjent ,servil.l.i la' lelekomunikazl.joni 
u Irasport , servilli tas-sahha , affarijiel e konomiCi, a ffarij icl 
li ghandhom x'jaq smu ma' karburanti u energija. u affarij icl 
ghal Ghawdex ; 

(b) mcmbru li jinlsghiel minn fOSI persuni li jkollhom 
gharfi e n u e s pe rjenza ( 'd ak li gha ndu x'jaq sam mal­
protczl.joni Civili wara li jigu konsultati I-organil.zazzjonijict 
volonlarji l-iktar rapprezentauivi fdaw k l-oqsma; 

(c) membru li jinlaghiel biex j irrappreienta till ­
Kunsilli Lokali wara li jigu konsuhati I-assoejazzjonijiet jew 
o rganillazzjonij iel I-iklar rapprcienlattivi ta l-Kun s il1i 
Lokali. 

(3) le-Chairman ikun il · Min istru responsabbli ghall ­
ProtCl.l.j o ni C iv il i u d-Dtp ruy Chairman ik un is-Segretarju 
Petmanenli fl -iSless Min isteru: u I- Kummi ssarju la l-Pulizija, iI­
Kmandant tal-Forzi Armal! u d-Direltur ta l-Prolezzjoni Civil i jkunu 
membri ex officio. 
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(4) Il -mernbri mahtura jibqghu f'dik il.kariga ghar dak 
iz-imien, li rua jkUDlI ta ' iktar minn tliet sDiD, hekk kif jista' jigi 
speCifikat fI -iltra ta l-hatra laghhom. 

(5) Mel3 j igi vakat iI -posl la' xi membru mahtur qabel 
rua jkun ghadda i.-imien stabbilit fI·i ura tal-halra lieghu , iJ-Prim 
Minist ru ghandu jahtar persuna ohm biu tiehu POSt dak il-membru 
ghat dak ii·imien , 1i rua jkUDlIO imien la ' iktar minn tliet sDin , hekk 
kif iI-Prim Ministru jista' jistabbiliui fl -ittra tal-halm tieghu. 

I roa I-Kunsilt j isI3 ' dejjcm j i bqa ' jagi ui minkejja li jkun 
hcmm dik il ·vakanla. 

(6) Id -Deputy Chairman ghandu jagiJu:i minflok ie­
Chairman kul l meta c-CluJirman ikun assenti minn Jaqgl'la taI-Kunsill 
Jew inkeJ la rua jkun", jista ' jagiui la' Chujrman ghal ku ll raguni li 
tkun . 

(7) Minkejja kulJ d ispozizzjoni ohra la' dan I ~arti kolu 

I-Prim Ministru jisla ' f ku ll zmien ilemm iI-t'latra ta' xi membru, 
jekk fi l-fehma tieghu dak il-membru, majibqax. adattal bie x ikompli 
f'dik il.kariga jew ikun sar inkapaCi mHIi jweuaq dmirijietu sew. 

(8) Id-Direttur tal·Prolezzjoni Civili ghandu jagl'lmilha 
la' segrelarju lal-Kunsill . 

(9) II · Kunsill ghandujiltaqa' ghal kemm il-darbajkun 
mehlieg, iUla febda kai inqas minn darba fkull tliel xhur kalendarji. 

(10) II -Kunsill ghandu jirregola I.proi:edimenti lieghu 
nnifsu, 

6. (I) Tkun il-funzjoni tal-Kunsill :-

(a) li j ifformula, ime:ui u jikkordina kull kwisljoni u 
pratlika la ' politika nazzjonali dwar il-protezzjoni civili ; 

(b) li jme:ui u jikkordina fi hdan il -kompetenza tieghu 
it -Iwettiq u t -thejjija ghal hidmiet ta' protezzjoni civili 
mehtiega fil ·kai ta' emergenza pubblika jew di iastru; 

(c) li jaghti pariri u jirrillomanda lill-Minist ru dwar 
kemm pers una tkun addatta ta, mi nhabba fiI -kwalitajiet 
personali s pecjali taghha la' deCizjoni , kompe le nza u 
esperjenza, li tagiui ta ' kmandant u koordinatur nazzjonali 
s upre m las-servizzi u m izuri ta' protezzjoni c ivili f ' xi 
emergenza jew dizastru partikolari; 



(d) li japprova pjanijiel ta' kontingenza u Hnji direnivi 
u kodidjiel assoejali li jkollhom x'jaqsmu ma' emergeu:i u 
diiaslri pubbliCi : 

(e) li jissorvelja I- hidmiel lad-Dipartimenl la l· 
Protezzjoni Civili: 

( I) li jaghli pariri lill-Ministru dwar kull miiura li Ikun 
laghti proteujoni lill-pubbliku liT-kat la ' emergenza pubblika 
Jew diiaslru ; 

(g) li jinkoragixxi u jaghli support fuq li\'ell i nBujonali 
u lokali dwar il-lhcjjija ghal xi cmergenza generali Ii Ikun 
kapaCi li tirrispondi ghal kull xona ta' emergenza,lkun xi 
tkun il-Ir:awia lagtlha : 

(h) Ii jissorve lj a u jinkoragixxi I-i iv ilupp ta ' 
organizzaujonijiel volontarj i ta' protezzjoni Civili, 

(2) I1-Kunsill j ista ' minn t mien ghal tmien, hi ftchim 
mal-Mini slru , jislabbiliui dawk il-kummissjonijiel li jaghlu parir 
he" kif jista' jqis li jkun mehlieg sabiex jghinuh fil -funzjonijiel 
liegtlu: dawk il-kummissjonijiel ikol1hom funzjoni konsultattiva u 
Ii jagtltu pariT, u r-riiuhanzi Jew ir-rakkomandaujonijiel taghhom 
m'ghandhomx ikunu vinkolanti (uq il·Kunsill Jew fuq il-Ministrll , 

7. (I) ll-MiniSlru responsabbli ghall-Prolezzjoni Civili 
jisla' jipprovdi b' regolamenti:-

(a) b'mod generali sabiex jirrcgola dak kollu li ghandu 
x'jaqsarn mal-prolcujoni Civi li: 

(b) dwar it· twelliq Jew il-tishih la ' xi konvenzjoni 
internazzjonali Jew ta ' kull ftehim inlemazzjonali ichor li 
jkollhom x'jaqsmu ma' .prolezzjoni Civili Ii dwarhom il ­
Gvern ta' Malla jkun Jew ikollu hsieb li jSiT memhru taghhom; 

(c) dwar il-proteduri Ii ghandhom jiltiehdu dwar xi 
diwlnI Jew emergenza pubblika Ii jigru rMalta , inkluia kull 
investigazzjoni li ssir dwarhom ; u r-regolamenti Ii jsiru laht 
dan il-paragnfu jist.' jkollhom dispoiizzjonijiel:-

(i) li jkunu j ehti egu ,.ghoti ta' avvii dwar 
diiaslri jew emergcnza bhal dawk kif imsemmi qabcl 
f'dawk ii-tmi nijict , b'dak il -mod u minn dawk il­
persuni li jislghu jigu spcCifikati fir-regolamenli : 

cm 
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(ii ) li jkunu japplikaw, minghajr tibdi l, bil.għan 
la ' investigazzjonijiet li j si ru dwar xi inċident bħal 
dak, xi dispoiizzjonijiet ta' xi liġ i ohra li jko l lħa 

x' taqsam ma' investigazzjo nijiet f' każijiet ta' 
diiastru ; 

(Hi) li jkunu j ipprojbiuu , sakemm iss ir l­
investigazzjoni, aċċess għal jew dħul ġewwa ż·żona 
fej n ikun ġara d-di żastru, u li jkunu jawtorizzaw lil 
xi persuna, kemm jista' jlun meħtieġ għall-għanij iet 

ta' xi i nvestigazzjoni , l i jkollha aċċess ghal, teiami na, 
tnehħi minn , t ieħu passi sabiex tiġi preservata, jew 
xon'ohra tittratta ma' dik ii-żona: 

(d) sabiex j i ġu stabbiliti l .għanijiet u l-provvedimenti. 
direttivi , kodiċ ij i et ta' prattika u linji direttivi li jkollhom 
x'jaqsmu ma' kwistjonij iet la'lħejjija u la' rispons: 

(e) sabiex jiġu slabbiliti s-sistema u l - ħliġ ijiet ghall­
ippjanar tal-prolezzjoni ċiv ili ; 

(f) sabiex jiġ i stabbilit, bi fle hi m mal -Ministru 
responsabbli għa ll -fi nanzi , il -metodu u l- ħl as la ' livelli la' 
kumpens ghal telf materjali mġarrab minn persuni matul 
emerġenz.a skond l-All dwar Setghalta' Emerġenza u matul 
d iżas lru kif imfisser f'd an l-Att; 

(g) sabiex jiġi preskrill jew isiru provvedimenti dwar 
kull ħaġa li għandha jew tista ' liġi preskritta taħt dan l-Att; 

" 
(ħ) dwar penalitajiet ta' xona amministrattiva. 

(2) Il - ħlas la' kull kumpens taħt id-di spożizzjonijiet 
ta ' dawk ir-regolamenti ikun nefqa fuq il-Fond Kon solidal. 

8 , ( I) Qiegħda b'dan titwaqqaf forza li tkun maghrufa 
bħala Forza ta' Għajnuna u Sa lvalaġġ. 

(2) Il-Forza la' Għaj n una u Salvataġġ għandha 
titmexxa minn Uffiċja l Kap ta ' l-Ghajnuna u s,Salvataġġ, 

(3) Qabel ma uffiċjal jibda jwettaq il-kariga liegħu fil ­
Forza la ' Ghajnuna u Salvalaġġ, huwa għandu jiehu l - ġurament tal­
kariga skond ma hemm fl- Iskeda li tinsab ma' dan l-Att . 



Ikunu: 

(4) Il -funzjonijiet tal-Forza ta' Għaj ll u n a u Salvataġġ 

(a) li lara li jkun hemm servizz adegwat ghal in te rvent 
immedjat fil -kaz ta' ħruq u salvataġġ fuq l-an , għargħar, 
salvatagg fuq i l -baħar u ħels ien mill-gharqa u appoġġ fuq il­
baħar għa l kont ra t - tniġġis jew f' kull si twazzjoni oħra ta' 
dii.ast ru sew naturali sew kaġunat mill-bniedem li tkun teħtieġ 
l -għajnulla immedjata ta' foru pubblika jew ta' taghmir 
speċja li ; 

(b) li tilltcrvjeni f'każ ta ' emergcll l3 jew ta' di iast ru ; 

(ċ ) li twettaq kull dmir lilha assenjat mid-Direttur tal­
Protezzjoni Ċiv ili. 

(5) L-amministrazzjoni li d-di.l.lliplina tal -Forza jkunu 
dawk li jistghu jiġu preskritt i b' regolamenti maghmulin mill ­
Ministru taht l-anikolu 7 ta' dan l-Att u dawk ir-regolamenti jista' 
jkollhom dispożizzjon ijie t dwar ir- rek l u taġġ fiI -Fon:a li l-paui u l­
kundizzjonijiet tas-servizz , l-għoli la ' sensja mill-Fon:a u l-tahr iġ 
taghha , inkluż il-trasferiment ta ' kull membru taghha ghal xi foua 
ohra, kif ukoll dwar kull haġ'oħra li jkollha x 'taqsam mal-Forza . 

(6) Ir-regolamenli msemmija qabe l j islghu j ku nu 
ji pprovdu dwar:-

(a) l-applikazzjoni għall - Forza ta ' kull jew xi pal! u 
kllndizzjoni tas-servizz applikabbli għall -Korp tal-Pulizija 
la ' Malta; 

(b) l-es tensjoni ghall-membri tal-Forza ta' xi dmir u 
sclgha , jew dmirijiet u se tgħat, la' l - uffiċjal i tal-Korp tal ­
Pulizija ta ' Malta jew li jappartjenu lilhom . kif suġgett i għa l 
dawk il -modifiki. adaltamenti u reSlrizzjonijiel, u f' dawk iċ 
-ċi rkos tanz i li jistghu jiġu speċ ifi kati fir- regolamenti. 

(7) (a) FI -interess tas-s igurezza pubblika. l-ordni 
pubbliku li s-sahħa pubbl ika, n- ingaggar ta' kull membru tal ­
Forza jenhlieġ il-kunsens ta ' dik il -persuna li tkun qed tigi 
i ngaġgat 3 li ma tifformax , ma tidholx fi,jew tkun membru ta ' 
trade unio n ; i żda l -membri ta l-Forza jistghu j ifform aw 
assoċjazzjoni ghalihom infushom . 

(b) Assoċja zzjoni mwaqqfa taht dan is­
subanikolu ghandha Ikun ghall-iskop sabiex dawk ta ' rank 
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stabbilit mill-Ministru jew rank taħtu jkunu j i stgħu jikkunsidraw 
u jġibu għall -auenzjoni ta ' l-awtoritajiet kom petenti dawk il­
ħwejjeġ li jkunu jolqtu l-ġid u l -effiċjenza professjonali tal ­
membri ta' dik l -assoċjazzjon i. inklużi materji li jikkonċemaw 
is-s igħat ta' xogħol, vakanzi, paga u allowance)' , pensjonijiet u 
kundizzjonijiet oħra ta- se rvizz u regol i ta ' d i:uiplina in 
ġenerali , u għad-difi ża ta ' individwi fi proċeduri dixxiplinari. 

(ċ) L-istatut u r-regoli li j iggvernaw assoċjazzjoni 

stabbil ita taħt dan is-subartikolu u kull emenda tagħhom 

għandhom ikunu suġġetti ghall -approvazzjoni tal-Ministru. 

(d) Assoċjazzjoni stabbili ta taħ t dan is-subanikolu 
għandha tkun għal kollox indipendenti minn, u mhux assoċjata 
ma ' , xi korp barra mill-Fona. 

(e) S ħubija f ' assoċjazzjon i stabbil ita taht dan 15-

subanikolu għandha tkun voluntarja. 

(f) Ebda persuna ma tista' tkun membru ta ' di n l­
assoċjazzjoni li ma tkunx membru tal-Forza . 

(g) Minkejja d-di spożizzjonij iet ta ' l-ahhar paragrafu, 
l - assoċjazzjon i stabbilita taħt dan is· subanikolu tista' Iqabbad 
impjegati jew konsulenti minn barra l-Forza. 

9. ( I) Il -Mini stru jista' j aħtar, f ' xi diżas lru jew 
emerġe nza nazzjonali jew reġjonali , jew b'antiċi pazzjoni ta ' dan , 
persuna biex taġiui bhala Kmandant suprem k.if provdut fil ­
paragrafu (ċ) tas-subanikolu (1) ta ' l-artikol u 6 ta' dan l-Att . 

(2) Fil -każ ta ' xi emerġenza, diżastrujew hidma oħra 
li taqa' taħt dan l-Att, il-Kmandant , jekk ikun ġie mahtur, jew id­
Direttur, jew l-oghla uffiċjal għall -Għajnuna u Sa lvataġġ li jk un 
hemm hekk preżenti , ghandu jkollu dawn is-setgħat, b'ż ieda ma' 
kull setgħa oħra li jkollu skond il -kariga tiegħu taht dan l-Att jew 
kull li ġi oħra : -

(a) li jordna l-tehid immedjat ta ' kull ħaġa mobbli jew 
immobbli , li fil -fehma tiegħu tkun b 'mod indispensabbilment 
meħtieġa għal xi ħidma; 

(b) li jordna l-evakwazzjoni ta' persuni minn kull fond 
u li majħal1 ix persuni jidħlu f'dak il-fond; 



(ċ> li j idhol ġewwa fond , in kluia residenza privata . 
( 'kull hin minghaj r i l - ħt ieġa ta' xi warran/ minn awtori ta 
superjuri ; 

(d) li jagħmel hsara fi proprjedl pri vata mela dan ikun 
meħtieġ b ' mod indi spensabb li sabie x t iġi e vi tata kull 
theddida ghall -hajja ta' l -oħrajn , jew inkella !-tifrix ta ' l­
effetti ta ' xi avvenimenl. 

(3) F'kull wieħed mill -każij iet imsemmija fi l-paragrafi 
(a), (b) u (d) ta ' l-anikolu la ' qabel dan, is-sid ikoll u jedd ghall ­
kumpens. 

(4) It-talba ghal dak il-kumpens ghandha ssir fi t mien 
sena minn meta jkun ġara l-avveniment , u l-Qorti tal-Magistrati fi l­
ġurisdizzjoni ċiv il i taghha tkun kompetenti li tittratta u ti ddeċied i 

dwar kull taJba bhal dik , minkejja kull liġi ohra li tku n till imita l­
kompetenza taghha. 

10, (1 ) Kul l min inehhi mi nn xi post ujuia mingħaj r ebda R ... i . 
drilt għal bene fi ċċju tiegħu jew dak ta ' l-ohrajn li haġa li tkun ġiet 
abbandunata minn s idh a, minh abba f ' xi d i żas tru , hruq , jew 
avveniment i eħor li matul u hajjet is-sid jew ta ' ,,:; persuna oħra kienet 
fil -periklu. ikun hati ta' reat u j is ta', meta jinsab hati , jehe l 
priġunerija għal t mien ta' mhux inqas minn si tt xhur u mhux iżjed 
minn ghaxar snin . 

I żda mela l-Qorti ti ġi biex taghti l-piena, hija għandha 
tqis mhux biss il-valur tal -haġa , iUla wkoll iċ ,ċ i rkos t anzi ta ' tbatija 
li s-sid kien jinsab fi hom me13 abbanduna dil.: il- haġa . 

(2) Meta r-real isir minn pers una li jkollha x' inkarigu 
bis-saħha ta ' dan l-Alt jew la' li li ġi ohra sabiel t għ i n lil persu ni li 
j kunu fil -periklu li j it ilfu hajjit hom jew ġidhom. il-piena għandha 
dejjem tiżdied b 'żewġ gradi. 

(3) Kull min , minghajr l-awtorizzazzjoni tad-Direttur 
taJ-Protezzjoni Ċivi li . jiġbor jew ji pprova j iġbor fond i jew oġġeui 
oħra bhal a ghajnuna jew assistenza ghall -vi ltmi ta ' "i diżas tru jew 
ta ' xi avvenimenl simili iehor li jkun jhedded il-hajja, il-proprjeta' 
jew l-attivita' ekonomika ġeneral i ta' xi persun a jew persun i. jew 
li , minkejja d ik l-a wto ri zza zzjoni . jo nqos milli j hare s xi 
kUDdiujonij ietli jsirulu mid -Direttur, ikun hati ta ' reat u jista' jehel . 
meta jinsab hall , priġunerija ghal t.mien ta' mhu x inqas minn tliet 
lhur u mhu x i żjed min n sena . 
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(4) Kull min jidhol mingħajr awtorizzazzjoni ġewwa 
xi żona li tkun indikata bħala żona fejn wiehed ma jistax jidhol minn 
uffiċj ali tad -Dipanimenttal-Protezzjoni Civili , ikun hati, minħabba 
biss fil -fatt li jkun dahal f'dik iż-zona , ta' reat u j ista ' jehel, mela 
j insab hati, priġunerija ghal żmien ta ' mhux inqas minn xahar u 
mhux i żjed minn sitt xhur. 

(5) Kull min jirrifjuta li jħares minnufih ordni ta ' tehid 
ta ' li haġa li ssir skond dan l-Att , ukoll jekk din l-ordni tiġi mogħtija 

lilu bil -fomm biss, ikun ħat i la' reat u jisla' jeħel, meta jinsab hati, 
priġunerija għal żmien ta ' mhux iżjed minn tl iet xhur. 

(6) Kull min jirrifjuta, jew jonqos milli jħares li ordni 
li t ingħatalu , ukoll jekk bil-fomm biss, minn uffiċjal li jkun qed 
jaġixxi bis-saħħa tas-se tgħat moghtija b 'dan l-Att. jew li j indaħaJ 

jew joslakola l - ħidmiet ta ' għajnuna u li maj ieqafx mill i jkompli 
jaghmel dan meta jingħata ordni , ukoll jekk bil-fomm biss, ikun 
ħati la' reat u jista' jehel , meta jinsab ħali , priġunerija ghal żmien 
ta ' mhul iżjed minn tliet xhur. 

(7) Kul l min jonqos milli jhares xi regolament maħruġ 
taħt dan l-Att ikun ħati ta ' konlravenzjoni , kemm-il darba regolament 
speċifiku ma jimponil piena li tiġi dikjarata bħala piena ta ' lOrta 
anuninislrattiva. 

(8) Ma jistax ji nghad b 'difiia rkaż ta ' akkuża taħt dan 
l-artikolu li l-persuna kienet qed twettaq dmirijietha fil-professjoni 
la ' komunikazzjonijiet tal-massa u li l -aġirtagħha kien biss mahsub 
bħa la twettiq lal-jedd taghha li tgharraf lill -oħrajn . 

11. (I) Il - li ġijiet elenkati fis-subartikolu (2) la' dan l­
artikolu qegħd in b 'dan jithassru . 

(2) Il - l iġijiet imħass rin huma: 

(a) l-Att dwar Korp tax -Xogħo l ta' Emerġenza; u 

(b) l-Att dwar Għajnuna minħabba Għarghar . 



(Arllkolu 8) 

SKEDA 

Ġurament tal .Kariga ta ' Uffiċja l fil­
Forza ta ' Għajnuna u Salv lltaġġ 
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" J. , len ............................................................. ............. 51) ennemenl 
n aħlef/ niddikjara li naqdi fe delment il -ka riga la ' 

• k d ·' I'" . ħ ' ............................... ... ............ ..................... son l - Iglummg aJr 
biża ' jew favur" . 

• hawnhekk indika xi Ikun il-kariga fil -Forza la' Ghajnuna u 
Salvu/aġġ · 

Għanijiet u Ra~unijlet 

l.għan ta ' dan l-Abbozz hu sabiex jipprovdi dwar il-protezzjoni ċivili li 
għandha tingħata kontra diŻ8stri u emerġenzi naturali u oħrajn . 
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, Me 

te ... pm .. ioOlO. 

A BilL 
entlUed 

AN ACT to providt for Ih, tsfablishmt nl of II Cil·i/ ProltCtion 
Dt porlmtnl and (m AU ;Sfan u and RtSCllt Fora. and fo r 
rrwlfU$ conntCltd Illtrtl't'ilh or al1cUlury thutlO 

BE IT ENACTED by the Presiden t, by and with the: advicc and 
consc:n t of t he House: of Represc:n tativc:s, in this prese:nt Parliament 
Issc:mblc:d , and by the authority of the: samc: , as follows:-

l , This Act may bc: ci tc:d as the: Civil Prolc:ction Act 1997, 
and shall comc: into force: on such date as the Minister rc:sponsible 
for Civil PrOlection may by nOlke in the: Gazene appoinl. 

2. In th is Act, unleu the conteu otħc:rwise: requires:-

" the Commander" mell.ns the: Commander appoinled 10 act 
as 5uch under sectiol1 9 of this AC1; 

" the Counc il" mean s Ihe Civj] Protect io n Council 
establishc:d under seclion 5 of Ihis Act; 

'''the: Dc:panmc:nl" means the: Department ofCivil Protection 
eslablisl'lc:d by scction 3 o f th is AC1: 

- the Director" means the: Direclor of the: Dc:panmenl of 
C ivil PrOlect ion and incl udes any o ffi cer designaled or 
luthorised by the Director to aet for a purpose or clan of 
purpose:s of this Aet; 



"disaSler" means an unforeseen eve nl which caus.es or 
threalens to cause damage 10 the live~ and health of a significant 
number of people, or to other property or 10 vital supply 
resources of the populacion or 10 Ihe environment. and the 
urgency of the siluation requires the co·operation of authorities, 
insl itulions, and organ isalions for pro mpc remedial action; 

"the Force" means the Rescue and Assistance Force 
eSlablished by seccion 8 oflhis ACI; 

"the Minister" means the Minister responsible for Civil 
Protection and inc1 udes, 10 lhe extent and authority given, any 
person or body of persons autħorised by the said Minister for 
any purpose or c1ass of purpos.es of this Act. 
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3. There shall be a Civi l Protection Department which shall EmbI_ 
be a depanment of Govemment ħeaded by a public officer to be oro.,.on-._ 
styled Director of Civil Protect ion and which shall have the functions 
sel out in s.ection 4 of this Act. 

4. The functions of the Department shall be: -

(a) to prepare conlingency pl ans to respond 10 li disasler 
u well as to natural , industrial and other emergencies that may 
occur; 

(b) 10 organise and co·ordinale tra ining facili ties and 
courses for personne1 Ihat may bc required in a nat ional or 
regional disaster OT in an emergency as aforesaid ; 

(c) to es tablish lhe infrastruct ural se t·up required to 
e nsure co-ordination between the var ious depanments o f 
Gove rnme nl, 10cal council s and non -governmental 
organisations which could be called upon to respond in a 
national or regional wsuler Of in an emergency u aforesaid; 

(d) 10 carry out vulnerabili ty and risk usessment sludies; 

(e) to promote public awareness of civ i! proteclion issues; 

(f) to maintain an assistance and rescue force; 

(g) to prepare regulations under th is Act and under the 
Emergency Powers Act that may De required 10 respond to a c .... I?'. 

national or regional disasler or an emergency as aforesaid; and 



C 218 

Ci.il 

-~ Council . 

(h) in genera l to perform su<.: h ot he r fun<.:t ions in 
<.:onne<.: tion with civil protection as the Minister llIay from time 
to time assign to it. 

5. ( I) There shal l be established a Coundl to be designated 
the ''Civil Prote<.:tion Coun<.:il" having the fun<.:tion s and duties ser. 
out in this A<.:t. 

(2) The Council shall be ap~inted by the Prime Minister 
as foll ows: -

(a) a number of representative membcrs who shall be 
chosen from amongst public offi<.:ers occupying a senior position 
and pcrformi ng duties in the ministries responsible for public 
wons. environment, tele<.:OInmuni<.:ation and transpon services. 
health services. economic affairs. fuel and energy affairs. and 
Gowafrairs; 

(b) one membcr who s hall be chosen from amo ngst 
persons having knowledge and experience in matters relating 
to c ivil pro tectio n after <.:onsultat ions wi th the most 
represent&tive of voluntary organisations concemed with soch 
matters: 

(c) o ne member who shall be chosen to represent Local 
Councils afte r cons ultations with the mon represent8tive 
associa tions or organisat ions of Local Councils . 

(3) The Chaimlan shall be the Mini ster responsible for 
Civil Protection and the Deputy Chairman shall be the Permanent 
Secretary in the $ame MinistTy: and Ihe Commissioner of Po1icc. 
the Commander Armed Forces and Ihe Director of Civ;1 Proteclion 
shall be tx officio memhers . 

(4) The appoimed mcmbers shall hold office for such 
term, nOl being more than Ihree years, as may be spcdfied in theiT 
leller of appointmenl . 

(5) Where Ihe seal of any appointed membcr is vacated 
before the expiration of Ihe lenn fix.ed in his telle r of appointment. 
the Prime Mini ster shall ap~int anotheT person 10 replace such 
member for such term. nOI being a lerm of more than Ihree years. as 
the Prime Minister may spccify in his letter ofappointmenl . 

Provided that the Council may a<.:t notwithstanding any 
such vacancy. 



(6) The De plu y Chairman s hall act in stead of the 
Chairman whene\'er the Chairman is absent from a mceting of the 
Council or is unable to act as Chai rman for any reason, 

(7) Notwithstanding any other provision of this section 
the PrimeM inister may at any time tenninate the appointment of an 
appointed member. if in his opinion such appointed member is unfit 
to continue in offi ce or ha.s become incapable of properly perfonning 
his functions. 

(8) The Director of Civil Protection shall act as secretary 
of the Council. 

(9) The Council shall meet a.s often as necessary but in 
no case less frequently than once in every three calendar months. 

( 10) The Council shall regulate its own proceedings. 

6. (I) II shall be the fu nction of the Council :· 

(a) to form ulate, direct and co-ordinate all nalional policy 
issues and practices re lating to civil protection; 

( b) 10 d irect and co-o rd inate wit hin its sphe re of 
competence the carrying out of and preparations for the: civil 
protection tasks required in the event of a publie emergency or 
disaster; 

(c) to advise and recommend to the Minister on the 
appropriate person, based on his special personal qualities of 
decision making. compelencies and eltpe rience. to act as 
Commander and overall national co-ordinator of civi l protection 
services and meas ures in any pan icul ar emergency or disaster; 

(d) 10 approve continge ncy plans and assoc iated 
guide lines and codes relati ng to publi c eme rgencies and 
disasters; 

(e) to monitor the workings of the Depanment of Civil 
Protection; 

( f) to advise the Min ister on any measures that afford 
proteclion to the public in the evenl of a public emergency or 
a d isaster; 
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(g) to encourage and suppon at national and local level 
general emergency preparedness capable of respondi ng 10 all 
kinds of emergencies. whatever the cause: 

(h) 10 monilor and encourage Ihe development of civil 
protection vol untary organisations. 

(2) The Counci l may, with the concurrence of the 
Minister, from time to time establish such advisory commissions as 
it may consider necessary to assist it in its functions: any such 
commission shall have an advisory and consultative fu nction, and 
ilS fi ndings or recommendations sball not be binding on the Council 
or the Minister. 

7. ( I) The M ini ster responsible for Civil Protection may by 
regulat ion provide:-

(a) generally for regulating civil protection matters: 

(b) for the carrying out or for the giving effect to any 
international convenlion or other internat iona l agreements 
relating to civil prolection to which the Government of Malta 
is or intends to become a party; 

(c) for the procedures to be adopted with respect to any 
d isaster or public emergency occurring in Malta, including any 
in ves tigat ion re lating thereto: and regulations under this 
paragraph may contain provision:-

(i) req uiring notice to be given of any such disasters 
or emergency as aforesaid at such times, in such manner 
and by such persons as may be specified in the regulations; 

(ii ) applying. without modi fication, for the purpose 
of investigations held wi th respect to any such accident 
any of the provisions of any other enactment relating to 
investigations in cases of disaster: 

(iii) prohibiti ng. pending invest igation, access to or 
interfere nce in the area where a disaster has occurred, and 
authori sing any person, so far as may be necessary fo rthe 
purposes of an investigation, 10 have access 10, examine, 
remove, lake measures for the preservation of.or otherwise 
deal with. any such area. 



(d ) (or establishin g the object ives and provis ions, 
d irectives , codes of prac t ice and gu idelines rela t ing to 
preparedness and response issues; 

(e) for es tablishing the systcm and requirements for civil 
protection planning ; 

( f) for de tennining, with the concurrence of the Minister 
res ponsible for finance, of the method and paymen t of 
compensat ion levels for material losses incurred by persons 
during an emergcncy in tenns of the Emergency Powers Act Cop.l1l. 

and during a disaster as defi ned in this Act: 

(g) for prescribing or making provision for any maller 
that is to be or may be prescribed under this Act: and 

(h) for penalties of an administrative nalUre. 

(2) The payment of any compensation under the provision 
of such regulations shall be a charge upon the Consolidated Fund. 
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8 . (1) There is hereby established a force 10 be known as &I""'i_ 
. of.A..u. __ 

the ASSistance and Rescue Force. ..._ 

(2) The Assistance and Rescue Force shall be headed by 
a Chief Assistance and Rescue Officer. 

(3) Before entering upon his dut ies an officer of the 
Assistance and Rescue Force shall take the oalh of office according 
to the Schedule to th is Act. 

(4) The functions of the Assistance and Rescue Force 
shall be:-

(a) to mai ntain an adequate ser vice fo r prompt 
intervention in the case of fire and rescue on land, nooding. 
sea salvage, rescue and anti -pollut ion suppon at sea, or any 
other natural or man-made disaster situation which requires the 
immediate assis tance of a public force or special equipment: 

(b) to intervene in any emergency or disaster; 

(c) 10 carry out any of the duties assigned to it by the 
Director of Civil Protection . 

-. 
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(5) the government and discipline of the Force shall be 
such as may be prescribed by regulations made by the Minister under 
section 7 of this Act and such regulations may cORlain provisions 
conceming the recruitment to the Force and the terms and conditions 
of service, the discharge from and the training of the Force. including 
the transfer of any member thereof to any other force. as well as allY 
other maller relating to the Force. 

(6) Regulatiolls as aforesaid may provide (or;-

(a) the application to the Force of all or anyone or more 
of the terms and conditions of service applicable to the Malta 
Police Force: 

(b) the clltension to the members of the Force of anyone 
or more of the duties and powers of or competent to officers of 
the Malta Police Fo rce. subjec t to s uch mod ifi cations, 
adaptations and restrictions, and in such circumstances as may 
be specified in the regulations. 

(7) (a) In the interest of public safety, public order and 
public health, the enlistment of every member or the Force shall 
require the consent of the person enlisting not to fo rm ,join or 
be a member of a trade union: but the members of the Force 
may form their own association. 

Cb) An association established under this sub-section shall 
be fo r the purpose of enabling those o f and below a rank 
established by the Minister to consider and bring to the notice 
of the competellt authorities all matters affecting the welfare 
and professional efficiency of the members of that association, 
including matters conceming their hours of work , leave, pay 
and allowances, pensions and otber cOlldit iolls of service alld 
rules of disc ipline in general ,alld for the defence of illdividuals 
in discipli llary proceedings. 

(c) The stat ue a nd rules governing any assocLatlOn 
establ ished under this sub-section and any amendments thereto. 
shall be subject to the approval of the Ministe r. 

(d) An association established under this sub-section shall 
be entirely independent of, and unassociated with, any OOdy 
outside the Force. 

(e) Membership of an association established under th is 
sub-section shall be voluntary . 



(f) No person may be a member of any such associat ion 
unless he is a member of the Force. 

(g) Notwithstanding the provisions of the preceding 
paragraph, an association established under th is sub-soction may 
engage employees or advisers from outside tl"le Force. 
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9_ ( I) The Minister may, in any national or regional disaster ... woi ....... 
or emergency, or in ant icipation thereof, appoint a person [0 act as :::: r;:.of .... 
overall Commander as provided in paragraph (c) of subsection ( I) 
of =tion 6 of this Act. 

(2) In any emergency,disasteror otiler operation covered 
by this Act , the Commander, if one has been appointed, or tl"le 
Dirtttor or the higheSt ranking officer of tl"le Assis tance and Rescuc 
Force present on the scene shall have the foll owing powers, in 
addition to all other powers pertaining to his office under this Act or 
any other law: -

(a) to order the immediate requisition of any movable or 
immovable thing , which is indispensably necessary in his 
judgement for any operation : 

(b) to order the evacuation from any premises ofpersons 
and to debar any person from entering on any such premises: 

(c) to enter any premises, including a private residence, 
at any time without the need of a warrant from any higher 
authority: 

(d) to cause damage to private property where this is 
indispensably necessary to avoid any threat to the life of others, 
or the spreading of tl"le effects of any event. 

(3) In any of the cases mentioned in paragraphs (a) , (b) 
and (d) of the preceding section, the owner shall have the right for 
compensation. 

(4) Thedemand for any such compensation shall be made 
within one year from the date of the occurrence, and the Court of 
Magistrates in its civil jurisdiction shall be competent to hear and 
dttide any such claim. notwithstanding any other law delimiting its 
jurisdiction. 

10, (I) Any person who removes and applies for his own on....,. •. 
benefit or that of any other person any thing which is abandoned by 
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its owner on account of any disaster, fire, or other event when the 
life of the owner of any other person was in jeopardy, shall be guilty 
of an offence and shall be liable on conviction to im prisonment fot 
a period of not less than si lt months and not more than ten years. 

Provided that in assessing punishment , the CouR shall 
take into consideration not only the value of the thi ng, but also the 
circumstances of hardship to which the owner was exposed In 
abandoning the thing. 

(2) When tile offence is committed by any person who is 
lawfu lly entrusted under this Act or any other law to assist persons 
in danger of losi ng their life or thei r property . the punishmcnl shall 
be increased by IWO degrces. 

(3) Any person who without the authorisation of the 
Director for Civi l Prolection collects or attempts 10 collect funds or 
other goods by way of aid or relief to victims of any disaster or any 
ot ller similar event which threatens the life, propeRy, or general 
economic activity o f a person or persons. or who, notwithstanding 
such authorisation, fails to comply with any conditions imposed by 
the Director. shall be guilty of an offe nce and shall be liable on 
conviction to imprisonment for a period o f not less than three months 
and not more than onc year. 

(4) Any person who enters wi thout due authorisation any 
areadclimited by officers of the Depanmenl of Civil Prottaion shall, 
for the mere facl of entering, be guiley of an offence, and shall be 
liable on conviction to imprisonment fo r a period of not less than 
one month and not more than si/( months. 

(5) Any person who re fuses to comply immediately with 
a requisition o f any thing ordered under any power conferred to by 
this Act . even if verbally comm unicated to him. shall be guilty of an 
offence and shall be liable on conviction to imprisollmcnt for a period 
1I0t exceeding three mOllths. 

(6) Any person who refuses or fai ls to co mply wi th any 
order. even if verbally given by an officer acting with in the powers 
of this Act . or who interferes or obstructs with operations of 
assistance and does not desist from his actions when warned, even 
ve rball y. shall be gui lty of an offence, and shall be liable on 
conviction to imprisonment for a teml nOI exceedi ng th ree months. 

(7) Any person who fails 10 comply wi lh any regulation 
issued under this ACI shall be guilty of a contravenlion. unless the 



spe<:ific regulation imposes a penalty which is stated to be of an 
administrative nature. 
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(8) It shal l not be a derence to a charge under th is section 
that the person was ac ting as a professional person in mass 
communications and that the actS were intended as an e~ercise of 
the right to infonn. 

11 . ( I) The enactmentslisted in subsection(2)ofthissection t ...... or 
are hereby repealed. ....... \0 .. ,,-

(2) The repealed enactments are: -

(a) The Emergency Labour Corps Act; and 

(b) The Floods Relief Act. 
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Schedule 

(Section 8) 

Oath of Office of Officer 
in the Assistance and Rescue Force 

"I ...................................... ............ ... ...................... solemnly swear/affirm 
that I shall faithfully execute the offi ce of .......................................... ....• 
according to Law and without fear or favour" . 

• sptcify hut Iht namt of Iht of/ict in tht Au istanct and RtsCllt Farct . 

Objects and Reasons 

The object of this bill is to make provision wi th respect to civil protection 
against natural and other disasters and emergencies. 
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